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Székesfehérvár, nov. 22.

Egy mélabús tekinteti! fiú szomorúan an- 
dalog kis libái után. BalkezévteL-esáttogatva osto
rát, néma bánatával terelgeti azokat. Jobb karja 
megbénult állapotban nyakán megkötött fekete 
gyászkendőben pihen. Lelkét a gondolatok árja 
nem hagyja pihenni. Vége mindennek. .Ábrándos 
jövője kártyavárként omlott öss2e. E fiú, kinek 
lelke előtt káprázatos gyönyörűségben dübörögtek 
és sipongtak a modern világ szörnyetegei, gőz
masinái : minden reményét tönkrejutva lelte, mi
kor egy ilyen vasszörnyeteg elvágta előtte a jövő 
reményeinek vékony szálait.

Bánatos szívvel sirt és imádkozott; elrej
tőzött az emberek elől, hogy önmagával íépelődve 
tervet szőjjön magának uj élei pályáról, de alkal
masat nem talált. Istent kisértő gondolattal 
megnyugvást nem találva szivében — szinte már- 
már arra gondolt, hogy erőszakos utón hagyja 
itt szenvedéseinek hazáját: mikor szivében egy 
uj reménysugár villanását keltette életre egy tisz
tes férfiú, akinek emléke nemcsak e fiú, de a 
mélyentisztelt közönség lelkében is él.

E mélabús tekintetű fiú én valék. És ki el
oszlatta keblemben a bizonytalanság kételyeit, ki

uj irányt mutatott jövő és jelen életpályámra, ez 
a tisztes férfiú, az kinek kegyeletes emlékére jöt
tünk ma össze, a mi volt kedves kapitány urunk, 
pachonaházi Paczona István.

A régi szép idők bűvös-bájos illata töltötte 
be ébredező nemzetünk virágos kertjét, amikor e 
kedves emlékű férfiú megszületett: 1841. novem
ber havában, nagy örömünnep volt Paczona Ele
kéit ősi kúriájában a kis újszülött világrajöttekor.
S a kedves szülők öröme nemsokára aggodalom
mal vegyült össze, mikor arról volt szó, milyen 
életpályát válasszanak gyermeküknek.

A magyar nemzet rohamos léptekkel haladt 
eiőre az államélet újjáalakításának magasztos 
munkájával, inig végra saját vére árán tudta csak 
kivívni azokat az eszméket, melyekért évszáza
dokon keresztül küzdött, melyeket a negyven
nyolcas szabadságharccal pecsételt meg. E di
cső szabadságharc emléke határozott a kis 
Pista életpályájának megválasztásában is. Nem 
tudta feledni azokat a kedves jeleneteket, mikor 
az édesapja házában megforduló magyar honvéd
tisztek nyakába akasztották cifra tarsolyukat és 
oldalára kötötték csörtető kardjukat. Katona le
szek én is, édes apám, és harcolok a magyar 
szabadságért, mint e d-rék katonabácsik harcol
nak, hangzott el a határozott kijelentés a kis fiú 
ajkáról. És hétéves korában föltett szándékáról 
nem mondott le : katona lett és harcolt, nem 
ugyan az édes haza szabadságáért, de harcolt a |

kényszerviszonyok következtében a magyar sza
badság elnyomói érdekében idegen ellenségekkel.

Alig tizennyolc esztendős, már ott van az olasz 
határon a bömbölő ágyuk torka előtt. Délceg 
paripáján száz halálba is kész elmenni és megy 
rohamról ruhámra, mig végre lova áldozatul esik 
a franciák öldöklő golyóinak, ő maga pedig meg
sebesülve bukik le a süppedékes talaj posvá
nyába. Már mór elvész a vitéz hadnagy, a francok 
csapatai a diadal mámorától űzve vonulnak át a 
holtaktól és sebesültektől borított térségen. Átta
posnak a vérző holtakon és sebesülteken, harci 
kedvükben kegyelemdöféseket osztogatnak élők
nek és holtaknak egyaránt s csak a szerencsés 
véletlennek tulajdoníthatjuk, hogy a holtnak vélt 
ifjú hadnagyot nem szögeszték le dárdájukkal a 
posvány iszapjához.

A rajtuk átfutó ellenség távozása után 
örömmel pillantottak föl a derűs égboltra a halál 
torkából megszabadult vitézek és bizonytalan 
léptekkel közeledtek táborukhoz, ahol már a holtak 
lajstromába volt följegyezve a vitéz hadnagy 
neve. Leírhatatlan volt az a lelkesedés, amellyel 
a vitéz bajtársak fogadták körükbe a holtak 
hazájából visszatért társaikat. Bekötözték a vitéz 
hadnagy sebeit és gondoskodtak arról, hogy mi 
hamarább kiheverje az első csataösszeütközés 
keserveit. Alig két hétig pihent könnyű sebével, 

j a harci riadó uj ütközetekbe hívta a vitéz had.

Erzsébet ünnepén.
— A Fejérmegyci Napló eredeti tárcája. — 

Mondotta a lörcáliskola ünnepségen Kele tien Béla igazgató.

1.
Emlékezzünk!
Volt egy királynénk, aki jött, mint az ifjú 

hajnal; fényt és meleget osztott, mint a delelő 
nap s elenyészett a bús éjszakában, mint az 
alkony. Akinek jöttére ebben a fagy és sötétség 
borította országban uj tavasz Lámadt. Aki ragyogó 
lelke sugaraiból szivárványt szőtt — a béke 
szivárványát, -  a hősi vértől áztatott csatasikok, 
letarolt mezők, kietlen romhalmazok fölé. Aki 
visszaadta a nemzetnek királyát, a királynak 
nemzetét. Aki tökéletes mintaképe volt a királyné
nak és a nőnek s földi koronáin kivül viselte az 
erények csillagkörfényét és a vértanuság tövis
koszorúját is. Aki drága volt a mi szivünknek, 
mert a mi édes anyanyelvűnkön szólt mihozzánk 
s megértette a mi szivünk dobbanását.

Immár nyolcadizben gyújtjuk meg a ke
gyeletes visszaemlékezés gyertyáját dicső nevének 
ünnepén, szent Erzsébet napján. Nyolcszor fes
tette már sárgára-pirosra az Alpesek hideg szele 
a genfi park susogó hársfái lombját, nyolcszor 
lepte be a tél hava a park kőoroszlánjait, melyek 
néma, lészvétlen tanúi voltak a gyilkos őr ádázt 
művének, mikor megölt egy szivet és szivén 
talált egy nemzetet. Egy hitvány tőrdöfés elég 
volt arra, hogy porba döntsön egy fenséges 
világot, melyben a szép, jó és igaz mennyei 
összhangja uralkodott.

Mert Erzsébet királyné nemcsak a jóságnak, 
emberszeretetnek, szivbeli nemességnek és mély 
vallásosságnak volt sugárzó mintaképe, hanem a

, minden szép iránt lelkesedő, művelt asszonyi 
léleknek is örök időkre szóló példája. Joggal 
mondja róla életirója, hogy „nemesebb szivü 
és műveltebb lelkű nőt nálánál — legalább a 
trónon — alig találunk az egész világtörténelem
ben. “ Királyi hölgyhöz méltó von tanultsága, 
olvasottsága, művészi érzéke. Amily odaadással 
csüggött a természet szépségein, épp oly lelkes 
és őszinte élvezője volt a művészetek es irodalmak 
remekeinek.

Hogyan lett azzá ? Úgy látszik, a tudomány 
és művészet szeretetét — az utazási kedvvel 
együtt — édes atyjától, Miksa József bajor her
cegtől örökölte, ki keleti utjának leirásán* kivül 
több drámai és elbeszélő művet is adott ki 
Phantasns álnév alatt. A starhembergi tó partján 
fekvő possenhofeni várkastélyban, melyben Er
zsébet gyermek- és fiatalkorának nagyobb részét 
töltötte, úgyszintén a müncheni Ludwig-strassebeli 
hercegi palotában, ahol a család télén át tarióz- 
kodni szokott, szívesen látott és gyakori ven
dégek voltak az irók, költők és tudósok. Ebben 
a körben s a szabad természet ölén fejlődött ki 
a hercegleányka szivében a szépnek az a szere- 
tete, mely végigkísérte életén.

A bajor alpesi vidék vadregényes tájai el- 
töröihetetlen benyomásokat hagytak vissza ábrán
dos lelkében. Nap-nap után megújuló kedvvel él
vezte a természettel való érintkezés tiszta örö
meit. Erre is atyja tanította, aki nem úgy nevelte 
leányait, ahogy a mesében a hercegek a leányai
kat szokták: elzárva őket a való élettől s még a 
levegő érintésétől is óva, — hanem kivezette őket

*) Magyarul is megjelent dr. Bach Miklós fordításában 
ily címmel: Miksa bajor kir. herceg utazása Keleten 1838-ban. 
Pest. 1S65.

Mai lapunk 4  oldal.

| az Isten szabad ege alá, az erdőbe, a hegyek 
közé, s mindent megtett, hogy megtanuljanak 
látni, gondolkodni és érezni. Erzsébet meg is ta
nulta ezt. Az erdózúgás, patakcsörgedezés, ma
dárdal és virágillat csodás összhanggá olvadt az 
ő ifjú lelkében. Megértette, megérezte, hogy a 
természetben nincsen lelketlen lény ; minden, ami 
él. érez is és méltó a mi szereteiünkre. „Én és 
a természet megértjük egymást!" szokta mon
dani. „Valóban, bármint vélekedjünk is a termé
szetről — Írja Castelar — akár fátyolnak tekint
sük azt, mely az istenséget elrejti szemünk elől, 
miként a misztikusok vélték; akár mint kapcsát 
az egyetemes életnek, miként a pantheisták hi
szik, midőn átengedjük magunkat élvezetének, 
magunkba szíva a körülöttünk levő éltető leve
gőt, szemlélve a szerelmesen alátekintő csillago
kat, megpihenve a tavasz virágaival hímzett rét 
pázsitján, hallgatva madarainak énekét, a titok
teljes zsibongás végtelen karát, elmerülve a tá
voli vidékek szemlélésébe : egy pillanatra költők 
leszünk, s anélkül, hogy kifejezhetnők, érezzük 
az ihlet lázrohamát, mely mint a hárfa húrjain, 
keresztülfut izgatott idegeinken."

Senki sem érezte mélyebben a természet 
ihlető hatását Erzsébetnél. Költő volt a természet 
szeretetében, költő az élet felfogásában is, hiszen 
„nemcsak az a költő, aki verseket ir, hanem az is, 
s még inkább, aki eszményileg fogja fel az éle
tet" (Gyulai). Pedig ő megpróbálkozott a vers
írással is. Nem sokat irt, de az a kevés, ami a 
nyilvánosság elé került, nem mindennapi tehet
ségről tanúskodott. Később azt is beszélték róla, 
hogy osztrák császárné létére magyarra forditgat 
idegen költeményeket. Nem tudni, nv. igaz belőle. 
Lehet, hogy csak hangulatkeltés végett terjesztet'  
ték róla ezt a mende mondát. De nem volt szűk*
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nagyot, aki a tűzkeresztség után elszánt bátor
sággal vezette rohamról rohamra vitéz huszárjait.

Végig küzdötte az olasz hadjáratot; majd 
évekkel azután részt vett a szerencsétlen kőnig- 
rátzi csatában is. Szerencsétlennek nevezem ez 
ütközetet, mert sokan hullatták vérüket a hata
lomért ; bár szerencsésnek lehetne nevezni egyrészt 
azokra nézve, kik vérüket hullathatták ott a harc
téren, mert ezáltal hazájuk jólétének előmozdi- 
tásál segítették elő, másrészt szerencsés volt ez 
ütközet az egész magyar nemzetre nézve, mert 
az az ütközet szabott határt annak a keserves 
elnyomatási korszaknak, mely a negyvennyolcas 
szabadságharc után következett. Egészen addig 
hallani sem akartak elnyomóink a magyar nemzet 
önállóságáról; de a kőnigriitzi csatában elesett 
magyar vitézek kiomló vére bosszúért kiáltott 
föl az egek Urához és a fejedelem kénytelen
kelletlen kibéküú „hű magyarjai"-val, elismerte 
önállóságát a magyar nemzetnek, mert érezte, 
tudta a történelmi múltból, hogy hatalma szilárd 
alapjait kizárólag ennek az elnyomott nemzetnek 
köszönheti, ez fogja ismét megerősíteni ingadozó 
trónját, ha külföldi hatalmak megdöntésére törnek.

És a magyar nemzet örömmel fogagta el 
fejede'em békülő jobbját; örömmámorban úszott 
az egész ország és a fejedelmet egy nemes 
magyar nemzethez illő pompával koronázták meg 
Szent István, első apostoli királyunk koronájával.

E fényes ünnepségen közvetlen a király 
oldala mellett vett részt, mint nemes gárdista, a 
párduckacagányos vitéz főhadnagy, kinek lelké
ben kedves emlékeket hagyott hátra a koroná
zási ünnep minden mozzanata.

Békés idő következett e kedves nemzeti 
ünnep után a hadfiakra nézve is. De rövid egy 
évtized csendes nyugalma után újra szólnak a 
harci tárogatók riadóra: Csatára magyar vitézek ! 
Az ozmán török uralom terjeszkedő hatalma ellen 
kellett újra síkra szállni a nagy Hunyadiak késő 
unokáinak. A száguldó magyar huszárok halál
megvetéssel nyomultak előre az ozmán török 
hatalom sasfészkei ellen. De ó ! a végzet! A 
kelepcébe csalt magyar huszárok gyilkoló puska
golyók vészes fergetegébe jutnak. Elhangzik a 
vitéz kapitány buzdító szózata:

„Fiuk, amint látjátok, elől-hátul halál; mu
tassátok meg, hogy én neveltelek benneteket 
huszárnak! Halj meg, de meg ne add magadat! 
Utánam! Éljen a király!"

S rohantak utána és mentek előtte számo
sán vitéz huszárjai közül a biztos halálba.

A vitéz kapitányt nem érte golyóbis; pit- 
tegtek-pattogtak kardjának hüvelyén, mintha sűrű 
jégeső verte volna; csákóját, dolmányát keresz
tül lyugatták, egymásután két tüzes paripa ro
gyott össze alatta; ő maga sértetlen maradt és 
karcolástól menten vágta keresztül magát az 
ellenség csatasorai között. Teste sértetlen maradt, 
de annál több seb égette szivét-Ielkét: zászlaja 
széttépve, csapatja leverve! Ez fájt szivének és 
könny tódult szemébe, mikor visszatekintve a 
küzdelem szinterére, meggyőződhetett róla, hogy 
megfogadták vitéz huszárjai kedves kapitányuk
nak az ütközet előtt elhangzott szavait: meghal
tak a csatasikon, egyetlenegy sem adta meg 
magát a dühös ellenségnek.

Tépelődő gondoktól gyötörve szedte össze 
szétvert századának életben maradt huszárjait és 
lemondó fájdalommal gondolt vissza vérmes remé
nyeire, reményeinek tönkretételére. Szivét nem 
tudták örömhangokra fakasztani életben maradt 
huszárjainak szívből kitörő ürömkiáltásai: „Hála 
Isten ! Él a kapitány úr, jertek gyorsan hozzája !" 
Lelke visszatért elesett kedves huszárjai holí- 
tetemeiliez és végső „Isten veletek" búcsúszóval 
vált el tőlük szélroncsolt századával együtt.

Fájó szívvel hagyta oda szerencsétlensége 
színhelyét és e fájdalmas érzéshez járult még az 
is, hogy a felsőbb katonai hatalom is éreztette 
vele mások vétkes hanyagságának szerencsétlen 
következményeit, méltánytalansággal találkozott 
tiszltársai részéről is, ehhez járult még az is, hogy 
évek múltával nemhogy előbbléptették volna a 
rangfokozatban, mellőzték és más lovas ezredbe 
helyezték á t : csordultik megtelt keserűségének 
pohara és a vitéz kapitány megvált a hadsereg
től. Levetette a fényes huszárruhát, fogasra 
akasztotta vérrózsákkal kivert kardjait; vissza
vonult szerettei közé, gyermekkorának kedves 
emlékeivel itthagyott falujába. j

Lelke kívánságát követte akkor, amikor
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gyermekkorának reményeit megvalósíthatta, mikor 
kardot köthetett oldalára; boldogság érzete fogta 
el, ha hü vitézei körében lehetett, kikkel meg
osztotta örömét-bánatát egyaránt. Szive a dicső
ség mámorában fürdött, miKor a híres ötödik 
századával végigmasirozott egyik-másik város 
népes utcáin, ahol nyalka huszárjai nem egy 
gyengédebb szívnek dobogását hozták izgalomba.

De ott hagyta lelke örömének kielégítetlen 
tanyáját, ott hagyta kedves huszárjait, ott hagyta 
a csillogó külsőség leplével betakart kietlenség 
honát, ott hagyta a katonaságot, mely a vitéz 
kapitánynak nemcsak hogy nem nyújtott ba
bérokat, de még az érdem elismerésének tölgyfa
levelét is megvonta tőle.

így lelke más téren keresett megnyugvást 
és vigasztalást. Eljött közénk, hogy gyámolitója 
és tanácsadója legyen a szerencsétleneknek, hogy 
vigasztaló jóakarója legyen a szegényeknek, hogy 
védője, oltaimazója legyen az őket elnyomó 
hatalmasok ellen.

Ki ne emlékeznék közülünk arra a szere
tetreméltó leereszkedésre, melyben gazdagot és 
szegényt egyaránt részesített ? Elmehetett-e akárki 
is mellette anélkül, hogy barátságos szavával 
meg ne szólította volna ? Volt-e az elnyomott 
szegény embernek önzetlenebb pártfogója, mikor 
a község közügyeinek rendezésében fölemelte 
szavát ? Lobbanthatott-e szemére csak egy ember is 
igazságtalanságot, mikor nemzetgazdaságunk hal
állományát oly katonai szigorúsággal védelmezte ?

Amilyen pontos, lelkiismeretes, szigorú és 
jóságos volt katonáival szemben: az a pontosság, 
lelkiismeretesség, szigorúság és jóság vezette 
polgári életében is. Ilyennek ismertük őt mind 
valamennyien.

Emberbaráti szerétete nem ismert aka
dályokat, mikor a szerencsétlenek ügyes-bajos 
dolgát kellett mngsegiteni. Ezek közé tartoztam 
én is; és engem, aki kis gyermek koromtól 
fogva félő tisztelettel hallgattam harcias életének 
idegrázó mozzanatait, aki naphosszat el tudtam 
hallgatni katonás rövidséggel előadott huszár
élményeit, engem, akit még a huszár hatvágásra 
is megtanított még gyermekkoromban: meg nem 
érdemlett szeretettel halmozott el. Hiszen ő volt

ség ily híresztelésekre, hogy a magyar nép szi
vébe fogadja ifjú királynéját, a sötétkék szemű, 
sötétbarna hajú bajor hercegnőt, ki Eötvös szép 
szavai szerint mint áldás jött a magyarok körébe. 
Kedves arcáról a jövő reménye mosolygott reánk. 
„Vele szemközt az egész nemzet költői érzel
mekkel telik e l ; mert hiszen csak egy valódi 
költészet van e porvilágon és ez : a szeretet!“

A szeretet politikáját képviselte nálunk, ahol 
annyi időn át a gyűlölet politikája uralkodott. Az 
egyetértés aranyfonalat szőtte a trón és a nem
zet közé. Összhangot teremtett maga körül, mert 
belső világának is az összhang volt főeleme. Szép 
egyéniség volt, már pedig, - mint Székesfehérvár 
aranyszáju püspöke találóan mondja - a szép, 
harmonikus egyéniség az emberi élet műremeke.

Örök büszkeségünk, hogy ezt az üsszhang- 
zatos egyéniséget, ezt az angyali jóságu, termé
szetesen nevelt, finoman érző királyi nőt meg
nyertük, meghódítottuk magunknak. A magyar 
szó varázsa, a magyar dal bűbája, a magyar 
költészet érzelmi gazdagsága, a magyar jellem 
lovagiassága megigézték fogékony lelkét. Megked
velte és megbecsülte nagy Íróinkat, „talán jobban, 
mint sokan azok közül, akiknek nem kell tanulniok 
a nyelvet." Sokat és szorgalmasan olva .olt. Még 
komolyabb olvasmányoktól sem riadt vissza, mikor 
tudományszomját ki akarta elégíteni. Volt benne 
elég erő, hogy osztrák császárné létére végigol
vassa Széchenyi Bibijei és Horváth Mihálytól a 
függetlenségi harc történetét. Az volt reá a vá
lasza. hogy kieszközölte a száműzetésben élő 
történetírónak megkegyclmozletését. Három nappal 
a koronázás előtt magahoz is hivatta a hazatért

[ Horváth Mihályt és felvilágosítást kért tőle a 
szabadságharc némely részletéről, mert a tiszta 
történelmi igazságot kívánta hallani. Bizony rend
kívüli jelenség ily nő az osztrák trónon !

Még jobban szerette költőinket. Nagyon 
kedvelte Eötvös József költeményeit. Egytől-egyig 
áttanulta őket s a Vé^rcndclet-el Kaikkal németre J fordittatta, hogy nővére, a nápolyi királyné is 

I gyönyörködhessék benne, „mert ő igen élénk 
| érzékkel bir az ilyenek iránt." Sajnálkozva jegyezte 
j meg, hogy Eötvös oly keveset irt.
! - -  Bizony kár — mondta tanítója, Kaik
| Miksa — hanem azért van ám még egy, amely 
! nincs meg ebben a kötetben.
I — Hát hol :
| -- Sehol, felséges asszonyom, nem szabad
[ azt kinyomatni, el van tiltva.
| — Micsoda? Eltiltva! hát már Eötvöst is
j  eltiltják ? Ugyan mondja meg, mi van abban a 
! költeményben ?

Kaik csak erre várt, elővette a Zászlótartó 
kéziratát s felolvasta. A költemény annyira meg- J 

I nyerte a királyasszony tetszését, hogy magához 
I vette a kéziratot és meg is tartotta. Utóbb Eötvös 
| iránti kegyeletének azzal is kifejezést adott, hogy 

1871-ben meglátogatta az elhunytnak özvegyérs 
megállt az íróasztalnál, ahol „az a nagy szellem" 
dolgozott.

Arany müveit csodálta és szerette, nz első 
magyar költemény, meiyet Mária Valériával beta- 
nultatott, A méh románca volt. 1882. október 
22-én Gödöllőről a király a királyné nevében is 
távirat utján megbízta Tisza Kálmán miniszter
elnököt, hogy a család előtt kifejezze a valódi

részvétet, melyet „a család méltó fájdalma s a 
nemzet nagy vesztesége iránt éreznek." Ugyan
ebben az évben Ferenczy Ida és Kornis grófnő 
udvarhölgyei által magyar könyveket vásároltatott 
Mária Valéria karácsonyfájára.

Szívesen olvasta Vörösmarty műveit is és 
lelkesedett Petőfiért. „Petőfi sorsa — igy nyilat
kozott — engem végtelenül érdekel. Egy legenda
szerű alak. ő  nemcsak harcra buzdította honfi
társait, de maga is síkra szállt elveiért. Aki elveiért 
meghalni kész, az megérdemli, hogy úgy tisz
teljük mint hőst."

[ Ismeretes, mennyire kitüntette kegyével
j Jókait, kinek műveire szintén Kaik Miksa hívta 
j tel figyelmét. Jókai regényeinek gyönyörű, zengzetes 
stílusa még jobban megszerettette vele hazánk 
nyelvét. S hogy a királyné annyira megkedvelte 
a magyarokat, abban a Jókai eszményi hőseinek 
es hősnőinek szintén nagy részük van. 1868-ban 
mikor a Szerelem bolondjai citnü regény meg
jelent, a királyné látni kívánta az irót, ki magán- 
kihallgatason adta át neki uj munkáját. Fölöttébb 
kedves volt hozzá, fesztelenül beszélgetett vele sőt 
karjára adta újszülött gyermekét, Mária Valéria 
királyi hercegnőt e szavakkal:

“  Önnek úgy sem adhatok semmi emlé
kei, ae anu az én szivemnek a legnagyobb kincs 
azt vegye a karjaiba! ’

. r.------ai a Királynénak.
valahányszor megjelent előtte, a királyasszc 
mindig felhasználta az alkalmat, hogy reeén 
feiett erzett elragadtatását kifejezze és kérdez 
..odjek irodalmi tervei, készülő munkái felől. E
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az, aki — mint a jó Isten útmutató eszköze — 
bevilágított jövendő életem sötét éjjelébe, föl
világosító, szüléimét folyton sarkalva ösztönző 
buzdításával télviz idején úgyszólván úgy kerge
tett be a gimnázium falai közé, hogy a tudo
mányos pályán nyugodt megélhetést biztosítson 
számomra.

S volt-e nála rajtam kívül boldogabb em
ber, mikor az első bizonyítványaimmal beléptem 
hozzá. Szeretettel ölelt karjai közé, mert buzdító 
szavai nem voltak sikertelenek. Folytonos éber 
érdeklődésével végigkísért tudományos pályámon. 
Utolsó diplomám megszerzésekor még Pécs vá
rosába is szándékozott hozzám elutazni, hogy 
együtt örvendezzen velem, azonban gyengélkedő 
állapota megakadályozta.

Szeretett, mintha édes gyermeke lettem 
volna és én ragaszkodtam hozzá, mint legnagyobb 
jótevőmhöz.

Ó, de ki ne tisztelte volna azt a kedves 
kapitány urat, aki mindenkinek csak javát akarta ? 
Erre bizonyítékot nem keresek, épen ma egy 
esztendeje annak, amikor bizonyságot tett erről 
a tiszteletről az egész község apraja-nagyja: 
könnyes szemekkel kisértük ki örök nyugalmának 
csendes sírhelyére.

Eltávozott közülünk, de emlékét itt hagyta, 
mit tisztelettel és kegyelettel őrzünk. E kegye
letnek és tiszteletnek maradandó emlékét akarja 
megőrizni a kath. kör, melynek buzgó és lelkes 
alelnöke volt, amikor kedves arcképét folyton 
látni akarja, hogy a kedves kapitány ur lelkének 
átható erejével továbbra is vezesse az igazság 
szent ösvényein azt a társaságot, melynek mű
ködése egybeforrt életével.

Jöjj közénk kedves alelnökünk, és maradj 
velünk 1 Hallgasd meg a te jelenlétedben e tisz
telt társasághoz intézett szavaimat.

Meg vagyok győződve, érzem, sőt tudom, 
hogy a bús feledékenység osztályrésze jut mind- 
valamennyiüknek. De ha a népek históriájában 
egy-egy kiváló hős emléke nem enyészett el, sőt 
az idő homokjának pergésével a nép képzeletvi
lágában századol múltával a hősök emléke egyre 
nőtt és mindjobban a dicsőség aranyhimes zo
máncával vonatott be : akkoi talán nem lesz mél-

udvari estén a következő párbeszéd folyt le a 
királyné és a költő közt:

— Régen láttam már önt, — szólt a felsé
ges asszony.

— Én pedig, — felelte Jókai, — még egyre 
magam előtt látom Felségedet azon pillanat t .a, 
midőn megadatott a kegy, hogy szerény munká
mat Felségednek átnyújthattam.

— Ön azóta is sokat dolgozott.
— Azt hiszem, hogy porszemeket hordok 

vele hazám épületéhez.
— S ön mentül többet ir, nekem annál 

többet kell olvasnom.
— Felséged az irodalom pártolásában is első 

asszonya nemzetünknek,
— Én ön mindig dolgozik?
— Ez az élet rám nézve.
— Akkor ön boldog ember.
— Ma valóban az.
Jókai, mint látni, nemcsak nagy regényíró, 

de ötletes társalgó is volt s a királyné méltán 
tarthatta kellemes embernek Petőfi egykori barát
ját, kinek e barátságát és a szabadságharcban 
való szereplését soká nem tudták elfelejteni a 
bécsi udvari körök.

De nemcsak a legnagyobbak iránt érdeklő
dött, figyelmére méltatta a kisebbeket is. Simon 
Péter, a királyné élelirója, érdekes adatokkal 
bizonyítja, mennyit tett Erzsébet királyné a ma
gyar irodalomért. A neki felajánlott munkákat 
szívesen fogadta és nemcsak köszönettel, hanem 
ajándékokkal vagy pénzbeli segítséggel is viszo
nozta. Leánya, Gizella magyar tanítójának. Bálinth 
Gyula tábori papnak lehetővé tette, hogy Tor*

i FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

tatlan ez a kis világ, ez a mi községünk, sem hős 
fiának emlékéhez, A népek csatáinak a századok 
mélyébe visszanyúló emlékei idővel elenyésznek, 
vagy a hihetetlen mesevilág sötét éjébe merülnek; 
de ha van nekünk az események szálait össze
kötő kapcsunk, ha e népek csatáiból ki tudunk 
választani egy hőst, ki bennünket folyton figyel
meztet a múltra, a múlt dicsőségére, akkor e 
kisded falu képzeletvilágából nem fog elröppenni 
a múlt az enyészet szárnyain, akkor hős fiának 
emléke megmarad képzeletében és képe bevéső
dik leikébe, szivébe.

És mig a régi dicsőség ilyen magasztos 
emlékeiből táplálkozik édes magyar hazánk: zú
dulhat ellenünk a vak hitetlenség sötét ármádiája, 
megrontásunkra törhet a vallástalanság és haza- 
fiatlanság istentelen áradata: a szent eszmékkel 
fölépített és az igazság fénylő pallosával védel
mezett hitünknek és hazánknak dicsőséges vár
falain lebegni fog a Szűz Máriás lobogó, mely
nek oltalma alatt harcoltak már dicső elődeink a 
mostani hitetlen és önhazájuk jólétét felforgató 
bandáknál derekabb ellenséges hadakkal is.

Dicső elődeinknek, a haza nagyjainak pél
dája, egy sokat szenvedett, számos csatában részt 
vett vitéz magyar huszárkapitánynak élete és 
emléke nyújtsa lángra e község hitbuzgalmának 
és hazafiságának pislogó mécsesét és ha ez szi
vünkben lelkűnkben fényesen lobog: hitünket és 
hazánkat a pokol kapui sem dönthetik meg.

Ú J DON S Á GOK .
Székesfehérvár, uov. 22.

Zászlószentelö püspök.
\ — A Ráckevei Kalholikus Kör ünnepe. —■

(Saját tudósításunk.) Felejthetetlen ünneppé 
tette a Ráckevei Katholikus Kör vasárnapi zászló
szentelését ProJtászka Ottokár dr. püspök meg
jelenése.

Az apostoli egyszerűségű főpásztor minden 
ünnepeltetés kizárásával óhajtott hívei közé érkezni.

• De a szeretet, mely a nagy püspököt min
den útjában kiséri, itt sem maradt el. A Katho
likus Kör választmánya Fűrész József plébános
sal, a kör elnökével élén fogadta a vasútnál az 
érkező főpásztort, s hosszú kocsisorban, hívei

quato Tasso eposzát magyar fordításban kiad
hassa. Orczy Tekla bárónővel, ki 18(J8-ban ritka 
szépen díszített és gyönyörűen irt imakönyvéí 
nyújtotta át neki, sokáig elbeszélgetett magyarul, 
magyar irodalmi dolgokról s örömét fejezte ki, 
hogy ily diszesi makönyv már magyar nyelven is 
megjelenhetett. Göndöcs Benedek apátnak, Simon 
Péter tanárnak és másoknak gyémántgyűrűt, 
Konkoly-Thege Miklós csillagásznak melltűt kül
dött műveikért. Nem ritkán beállt az előfizetők 
sorába. A báró Jósika Kálmán és Asbóth János 
szerkesztésében 18(59 ben megindult Ungarische 
Monatshefte c. folyóiratnak ő volt egyik legelső 
előfizetője; 18715-ban a Petőfi-társasag Lapjá-ra 
is ő fizetett elő legelsőbben. Hosszú azoknak a 
magyar szépirodalmi és politikai lapoknak és 
folyóiratoknak a sora, melyeket járatott, s me
lyekből a legérdekesebb cikkeket majd maga ol
vasta, majd Ferenczy Idával felolvastatta magá
nak. A felolvasást rendesen elénk eszmecsere 
követte. Ennek a szellemi szórakozásnak volt 
szentelve a délelőtti és esti órák egy része.

Megtörtént az is, hogy a neki felajánlott 
könyvet visszautasította. Bartakovics Jolánta 1870- 
ben egy kötet francia költeménnyel akarta hódo
latát kifejezni, a királyné azonban a belügymi
niszter s a fővárosi hatóság utján tudtára adatta, 
hogy nem fogad el oly munkát, melyben egy 
magyar hölgy a magyar királynét idegen nyelven 
akarja kitüntetni. Ennek hallatára jogosan sóhaj
tunk fel az életiróval: Mikor lesz nekünk még 
egy ilyen magyar királynénk?!

3

csoportosulása között, kisérte a plébániára.- Onnét 
indult a püspök a templomba, hogy a szentmise 
után, melyet ő mutatott be, felszentelje a Katho
likus Kör lobogóját.

A templomi ünnepség fénypontja Prohászka 
Ottokár szent beszéde volt. Mise előtt felment a 
szószékre s a túlzsúfolt templomi közönség fe
szült figyelme mellett hirdette a krisztusi öntu
datot, mely egyedül képes győzelemre vinni azt 
a zászlót, melyre az evangélium örök igazságai 
vannak ragyogó betűkkel felírva. Csak a krisztusi 
öntudattól áthatott lelkek tudják lobogtatni a 
zászlót, csak az ily öntudatos lelkek lesznek 
oszlopok, templomok, oltárok, mert bennük lakik 
a Krisztus. Egyetértésre, összetartásra hivja fel 
az apostoli lelkű főpásztor szeretett híveit, fel
szólítja őket, hogy nyissák meg leikeiket az Isten 
kegyelme előtt, mely zúgva csap le a keresztről, 
arról a keresztről, melyet Krisztus az élet fájá
nak, győzelmi lobogónak és nem akasztófának 
tartott, az a kereszt volt a világ ekr'je, mellyel 
az Üdvözítő fölszántotta a világot. A Szentleiket 
hivja le hallgatói szivébe, az gyújtsa lángra 
leikeiket krisztusi szeretetre, hogy el ne fonnyad
janak az élet viharai között.

A szentmise végeztével a püspök felszen
telte a Katholikus Kör zászlaját, melynek rudjába 
beverte az első zászlószöget. Utána Lipihay Sán- 
dorné zászlóanya, Fűrész József i lnök és Grassl 
Hugó uradalmi főtiszt verték be szögeiket a zászló 
rudjába.

A templomi ünnepély után a plébániára 
ment a püspök, hol a papság, iskolaszé! és a Kör 
választmányának küldöttségét fogadta s midegyik- 
hez lelkes, buzdító szavakat intézett.

Fűrész József esperes-plebános fényes terí
tékű ebédet adott a főpásztor tiszteletére, melyen 
a kerületi papság, Grassl Hugó főtiszt és Lipthay 
Sándor országgyűlési képviselő volt jelen. Az 
ebéd alatt Lipthay Sándor, a kerület képviselője 
köszöntötte fel a püspököt lendületes beszédben. 
Örömét fejezte ki, hogy alkalma van üdvözölni 
a szent életű, tudományos püspököt s biztosította, 
hogy a keresztény restauráció munkájában nála 
is hű fegyvertársra talál. Prohászka püspök meg
köszönte az üdvözlést, örvend, hogy mindenütt 
talál lelkes, buzgó férfiakra, akik a társadalmi 
élet minden terén fáradhatatlanul küzdenek a ke
resztény szellem diadalra jutásáhan.

Délután a Katholikus Kör ünnepélyén volt 
jelen a püspök. Fűrész József megnyitotta az 
ünnepélyt. Ürömmel üdvözli az egyházmegye fő
pásztorát, ki nemcsak bérmálás alkalmával, de 
más alkalommal is megjelenik hívei között, hogy 
őket megismerje, buzdítsa és lelkesítse, hogy szi
veikbe átültesse az evangélium magvát.

Majd Sebestyén József káplán szavalta el 
tűzzel és lelkesedéssel Szentiványi Károly alkalmi 
költeményét, melynek eszméit és nagyratörő, mag
vas gondolatait tapssal honorálta a díszes publi
kum. Utána Krasztina Lajos segédlelkész a kör 
titkára szólította fel a kör tagjáit kitartó munkára 
a keresztény Magyarország érdekében. Az iskolás 
gyermekek közül Bori Magda kedves üdvözlő be
szédben kérte a főpásztort, fogadja szivébe az 
iskolásgyermekek kis seregét. Prohászka Ottokár 
emelkedett fel szólásra s biztositotta az ünne
pélyre egybegyült tagokat, hogy velük érez, ve
lük akar munkálkodni, hogy nem akar elzárkózni 
középkori paloták termeibe, nem akar elrejtőzni 
áthatatlan felhők közé, hanem hívei között akar 
maradni, hogy vezesse őket azon az utón, mely 
a keresztény társadalom épületéhez vezet.

Az éljenzés és taps lecsillapultával Fűrész 
József esperes-plebános, a kör elnöke, megindult 
hangon mondott köszönetét a főpásztornak s a 
kör tagjai nevében azon óhaját fejezte ki, hogy 
tegye lehetővé, hogy még több alkalommal üd
vözölhessék körükben apostoli lelkű atyjukat.

Este a kör tagjai társasvacsorát rendeztek 
s lelkes, vig hangulatban zárták be a zászlószen- 
telési ünnepet.

Hétfőn a közeleső plébániákon hospitált a 
püspök, aki tudvalevőleg még az nap vissza is 
utazott székvárosába.

—  (Uj kamarai szállító.) Lichtensicin Alá 
josné hercegné Erzsébet Amália királyi hercegnő 
a Vaitnár Ferenc cégnek a kamarai szállítói 
címet adományozta. A Vaimár-cég 54 év óta áll 
fenn és mint keresztény, szolid cég, megérdemli 
a kitüntetést.
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— (Püspök és főispán.) ' Sárosáról \rják 
nekünk: Ismeretes, hogy Prohászka Ottokár dr. 
megyéspüspök és Széchenyi Viktor gróf főispán 
szinte sorra látogatják a megyebeli községeket. 
Közelebbről Sárosdon voltak. Megnézték a szépen 
restaurált templomot, plébániát. Meglátogatták az 
iskolát, hol a tanulók értelmes, szabatos fele
leteikkel nagyon meg voltak elégedve, felkeresték 
aztán a tanítókat, jegyzőt, bírót szerény otthonuk
ban, magukkal hozva szívélyességet, lekötelező 
modort, barátságot, a nagy intelligenciát jellemző 
szerénységet. A nép igazi vezetőinek egy-egy 
ilyen látogatása sokáig emlékezetes marad a falu
világában. , ,

—  (Ruhakiosztás.) Az ev. ref. és a jótékony 
nőegyletek, hétfőn, szent Erzsébet napjan, illető
leg szerdán tartották ünnepélyeiket, a melyeken 
több mint száz szegény gyermeket ruháztak fel 
jó meleg téli ruhával. Az ev. ref. nőegylet ,<i, a 
jótékony nőegylet 4S gyermeket részesített áldá
sos adományaiban. Mindkét helyen varosunk in
telligenciájának több tagja vett részt. Az utóbbi
nál' Czapáry László dr. iskolaszéki elnök szép 
beszédben köszönte meg a jó szivek adományát, 
a melyre Szög vén v M. Júlia elnöknő válaszolt az 
ő megszokott választékos modorában. Sok, na
gyon sok lélekemelőt találtunk a két ünnepélyen 
s valóban nem tudjak eléggé helyeselni a nőegy- 
lctek eljárását, a melyek midőn jót cselekesznek, 
egyúttal a hála és szeretet érzelmeit igyekeznek 
felkelteni azok iránt a nemes jó szivek iránt, a 
melyek sem költséget, sem fáradságot nem ki
méinek, midőn a jótevésről van szó.

— (Házasság.) Szalag Károly a Fejérmegyei 
Takarékpénztár tisztviselője nm esküdött örök 
hűséget Sehleielnr Mariskának, Schlcichcr József 
műkertész leányának.

—- (Gazdasági ismétlő iskola.) Székesfehér
vár szab. kir. város törvényhatósága julitis havi 
közgyűlésen elhatározta, hogy A hoki területen 
egy szaktanár vezetésével gazdasági ismétli) isko
lát létesít. A határozatot a belügyminiszter 
jóváhagyta.

— (Katalinbál.) A lünk evei Kalholikns A'űr 
e hó 2ó-én, vasárnap saját pénztára javára Ka- 
talin-bált rendez.

— (Párbeszéd.) A : Az ortodox zsi'dók ret
tenetesen haragusznak Merndorlér Edére, a miért 
egy esztendeig szalunnazsirrnl traktálta őket, a 
mint hallatszik cherem alá is akarják vetni.

B : Ezt ugyan legkevésbhé sem csudálhatja 
az ember, különösen ha az orthodux zsidók fő
zési módjára gondol. Az orthodox zsidó ugyanis 
ha húst vesz, előbb egy óráig vízbe áztatja, hogy 
megszabadítsa az átkozott tréfliségtöl. Azután két 
óra hosszat sóban tartja és csak azután főzi, 
vagy süti meg.

A : Persze hogy kellemetlen ezután elgon
dolni, hogy a só hamisítatlan disznó szalonnájából 
szopta le magát.

B: Nem is mer ám mostanában egyetlen 
orthodox zsidó se meghalni.

Miért?
B: Azért mert ha a másvilágra kerül s a 

paradicsom kapujánál megérzik, hogy a lelkének 
szalonna szaga van s rögtön s pokolba taszi- 
gálják le.

(Gyilkosság véletlensógböl.) Bogár Lajos 
a Kápolnásnyekhez tartozó N'ádasdipusztan um- 
dalmi kovácsinas jó barátságban volt Hippik 
József urodalmi tehcncs bojtárral. Hippik tegnap 
előtt este felkereste Hogárt, akivel a segédszobá
ban hosszabban elbeszélgetett, amikor az egyik 
segéd ágyán egy vadászfegyvert pillantott meg. 
Hippik kezébe vette a fegyvert, játszadozni kez
dett vele, majd pedig egy töltényt is helyezett a 
csőbe. A babrálgatás közben a fegyver elsült és 
a szemközt álló Bogár Lajost fején találta. Bogár 
össze esett és pár percnyi kínlódás után meg
halt. Hippik megijedve tettétől elmenekült és igy 
a lövés zajára a cselédszobába sietők azt hitték, 
hogy a fiút valaki bosszúból lelőtte. Sárkány 
ferenb vizsgálóbíró a vett értesülés után nyom
ban kiszált a helyszínén. Hippik önként jelent
kezett a vizsgálóbírónál és elmondotta az eset 
részleteit. Miután a véletlen szerencsétlenseg be- 
igazolást nyert, Hippik Józsefet a vizsgálóbíró 
nem tartóztatta le.

manói cibálják nem egyszer agysejtjeinket mikor 
például a legutóbbi időkben a Bakonyi-Kacsoh 
cé° produkálta ügyefogyott „szegény király- — 
helyesen igy - „szegéény kiiráály, király-— gya- 

' ' maga francia miliőjében; de

— (Betörési kísérlet.) Városunk közbizton
ságát nap-nap után veszélyeztető kóborciganyok 
tegnapelőtt este a Temető-scron kísérlettek meg , 
betörést. Leopoui Adolf füszerkereskeüo üzletebe , hel esen t ó 
akartak behatolni és már ki is emeltek a falbo 
az üzlethelyiség ablakát.
bán Leopold felébredt, _
betörők elmenekültek. A rendőrség szeiesKoiu . harikiro~~anak a színpadon, ahogy a
nyomozást indított a tettesek kézrekentesere. ; volt n g y k ^ i k i ^ i a t t  P . gy

— (A revolver.) //amur József e s : 'gzaikai a színpad régi bahonáihoz híven —János iszkaszentgyürgyi lakosoknak kö zös  hazuk , bzaikai a sziup B ..-------- .
van. A kényszerült együttlét a két Hamart, aKik 
unokatestvérek, elkeseredett ellenségekké tette.
A perlekedésnek, sőt az utóbbi időben a tettie- 
gességek is napirenden voltak. A napokban új
ból összeszólalkoztak. Hamar József a perlekedés 
után kiment szőlőjébe, ahonnan csak az éjjeli 
órákban tért vissza. Amint elhaladt Hamar János 
lakása előtt, annak összes ablakait beverte.
Hamar János revolverrel kilőtt az ablakon és az 
ablakverdesö rokont arcán súlyosan megsebesí
tette. A nyomozás ez ügyben megindult.

— (Pincefeltöres.) Gr int féld  Adolf lovas- 
bcrér.yi lakos jánoshegyi szőlőjét a napokban 
feltörték és nagyobb menmiségü borát elloptak.
A károsult feljelentésére a csendörség megindí
totta a nyomozást es a tettest Grünlold cselédje 
Szili József személyében ellopta. Szili a lopott 
bort eladta.

- (Rendőri hírek.) Kórházból a börtönbe.
I gyanúsak gondos részletezéssel megírtuk annak 
idején, hogy Bellesies Nándor üvegessegéd a 
gazdaja karára elkövetett sikkasztás után, amikor 
a csendőrök letartóztatni akarták, föbelötte magát.
Bellesicset, aki küntnehb sérülést szenvedést, ma 
bocsátották cl gyógyultan a Szent György-köz- 
kúrházbói. A sikkasztút a rendőrség letartóztatta.

Elfogott tolvaj. Tóth Imre 21 éves rovott- 
nuillu betörő özv. Baner Józscfnetől 201 koronát 
lopott és megszökött Székesfehérvárról. A vesze
delmes embert a budapesti rendőrség tegnap 
letartóztatta.

Tűzálló (samotteval) betéttel kifalazott 
kitűnő kályhák nagy választékban kaphatók 
Márkus Simon özv. es fia cégnél, iókai-utca 16.

Szigeti és Társa fényképészeti és fes
tészeti miiintézet Székesfehérvár, Kossuth- 
utca 9. sz. Nagyításokat bármely kis fény
kép vagy termeszét után aquarell, platin, 
vagy olaj kivitelben. Elsőrangú munkáért 
szavatol Szigeti és Társa.

Megrétdre kerestélik egy júkarbau 
levő liünnoiiiuiii. Ajánlatukat kérjük la
punk Jás.zerkcszléjéliez inlé zni.

FA-SZOBRASZ. Mindennemű fa-szobrászati 
munkát — külonlele stiiban — elvállalok. Kép
kei eteket faragott antik-utánzattal jutányos áron 
pontosan készítek. A közönség es az iparos urak 
támogatását kérem. PETŐ 1GXÁG, Székesfe
hérvár, [’ásár-lér 12. szám.

IRODALOM ES MŰVÉSZÉT.
A színi szezon kezdetén.

Thespis kurdéja mar gördül a homokos, 
zsirus Kiskunságból a cammogó, öreg város fele, 
amelyben valaha királyi korúnak ragyoglak. Az 
idén Szálkái Lajos társulatát hozza az alkal- 
matossHg. Mar n\ílnak a kapuk a sokat emle
getett Tlialia szerény helyi csarnokában s a 
jelciitosegteljes deszkák varjúk a színpadok 
könnyű népét. így aztán — persze csak fonák
jában -- visszajár a múlt s újra királyokat Iáikat 
a város, a lámpák előtt, Beóciaból cs kírá'yfiakat 
a ködös Albionból. Szép sorjában jönnek u bo- 
hókás fiuk s a füllibbent kárpit alatt egymásután 
vonulnak, el egy király, -egy pásztor és ismét 
egy király, egy cigány. Mindez kedves dolog s a 
jó házból való nyajas olvaso idöközönkint szí
vesen belüzgeti, mintha egészen újsütetű volna.

Azonban. Igen, itt megint az a bizonyos 
kellemetlen azonban következik. Mert a kedélyes 
színpadi, mesebeli királyok mókáin szívesen de
rülünk ugyan, sőt — mi tagadás benne ~~ pa
pírra nem való tilos, csiklandós gondolatok fürge

illik is ezeket respektálni — ügyesen kikerülte a 
kritikus színházi napot, a hétfőt s keddre teszi a 
megnyitó előadást. Aihii azonban épített a vámon, 
lerontja a réven, amikor épen a Rab Mátyást 
vette bemutatkozónak. A direktor nyilván a Nép
színház telt estéire és telt kasszáira gondol. Az 
analógia azonban rossz, mert amint a számtan
ban is csak egynemű mennyiségeket adhatunk 
össze, úgy az egyik provinciális város színházi 
életet’ szintén egy másik provinciális városéval 
kell összehasonlítanunk, ha közös vonásokat aka
runk találni. Ha ezt az eljárást követi vala Szál
kái, bizonnyal észreveszi, hogy majdnem a szom
szédunkban. Győrött épen most bukott meg a — 
Rab Mái vas.

Nem szeretjük az izetlenkedést s most is 
bennünket érint legellenszenvesebben, hogy a 
repertoárnak ez a disszonáns bevezetőakkordja 
ilven csípős megrovási kalandot provokált ki be
lőlünk. _

A társulatról nincs módunkban előzetes vé
leményt mondani. Higyjük és várjuk az adott 
körülmények között a legjobbat.

Meg kell még jegyeznünk, hogy repertoár 
tekintetűben a beharangozó plakát a fővárosi új
donságokra utaló elasztikus kijelentésen kívül 
egyéb részlettel még nem szolgál.

Műgonddal összeválogatott tisztességes mű
sor, jó színpadi erük : virágzó szezont teremthet
nek pedig s szolgálatot teltetnek nemcsak a pénz
tárnak, hanem a város többrendbeli kulturális 
fogyatkozásban szenvedő társadalmának is. -- cy. 

•ií
Az előleges szinijelentést ma plakatirozzák 

városszerte. Szálkái Lajos szintársulata december 
1-én kezdi meg a szezont, a Rab Mátyás nagy 
operett előadásával.

A társulat névsora a következő : I. Műszaki 
személyzet : Szálkái Lajos igazgató, főrendező, 
Bérczy Jenő titkár, igazgatói-megbízott, Déri Béla 
rendező, Szálkái Lajosné pénztárosnő, Tombor 
Aladár karnagy, Szabolcsi Ignác ügyelő, Kádár 
György szabó főruhatáros, Csontó Lajos szertáros 
4 segeddel, Fehér Győző szereposztó, Nagy Géza 
diszmester, ö diszitö.

11. Előadó személyzet: Tábori Frida szub- 
reite primadonna, Dénes Ella kolor.’tur énekesnő, 
Beleznay Margit énekesnő, Déri Giza énekesnő, 
Fekete Irén naiva és táncosnő, Gerőfi Ilona 
hősnő és szende, Tombor Aladárné drámai anya, 
Fekete Ilona komika. — Kovács Juczi, Déry 
Béláné, Madarassy Berta, Katona Terka, Szabó 
Hortenzia, Bátori Béláné, Nagy Ella, Fekete 
Kózsika, Hérics Uttóné, Derengi Olga kar- és 
segédszinésznók.

Szálkái Lajos jellemkomikus, Déri Béla bon- 
vivant és szerelmes, Gyárfás Ödön baritonista,
V ajda Dezső baritonista, Szántó János tenoréne
kes, Bátori Béla komikus, Bérezi Jenő komikus, 
Szigethy Bandi énekes naturburs, Magas Béla 
szerelmes, Balázs Bálint segéd énekes. — Sza
bolcsi Ignác, Hérics Ottó, Erősküvi István, Kendi 
Andor, \  értés Sáedor, Gonda Lajos, Asztalos 
Imre, Békési Vilmos kar- és segédszinészek.

*  Zongorahangverseny. A 'övük József de
cember hó 2 an délután o órakor a főgimnázium 
dísztermében hangversenyt rendez. A hangver
senyen a város jónevü zenészei közül: Pichlcr 
Annuska kisasszony, Frycsay Richard,' Tomin 
Béla és Hermaun Ede urak működnek közre.
A gazdag műsorból kiemelendő: a Paganini 
„Campanella- valamint a „Törpék tánca“ Liszt
től, továbbá a feketebi'lentyüs koncert-etüd Cho
pintől, Moszkovsky „Eteincelles11 je, Bethoven d 
moll Szonátája és Rubinstein Magyar ábrándja. 
L'gy a hangverseny mint Pichler Annus énekszá
mai iránt általános az érdeklődés. Belépő jegyek 
Sehmelzer Jákó kereskedésében előre válthatók.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
Felelős szerkesztő: Dr. HELVEY LAJOS.
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